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Knjiga Jožefa Mayena obravnava izredno 
zanimivo, v sodobni stilistiki le malo obde­
lano področje: govorna dela. S tem termi­
nom poimenuje pisec daljša, zaključena 
sporočila, kater ih skupna značilnost je, da 
so namenjena javnemu govorjenju. Tradi­
cionalnim zvrstem govornih del, ki jim je 
že od Aristotelovih časov pravila bolj ali 
manj uspešno krojila retorika, so se v na­
šem času pridružile vsebinsko in oblikov­
no nove zvrsti. Radio in televizija sta go­
vornim sporočilom utr la široko pot v jav­
nost, hkrat i pa še bolj opozorila na po­
membne dejavnike, ki jih je t reba upošte­
vati pri ustni ubesedi tvi misli in njeni poti 
od govorečega do sprejemajočega. Mayena 
je že pred leti pritegnilo bogato gradivo 
oddaj poljskega radia; rezultat teh raziskav 
je razprava »Radijski monolog in dialog«, 
objavljena v mesečniku »Dialog« med leti 
1957 in 1961. Razen radijskih oddaj so v 
knjigi obravnavani še skupščinski, politič­
ni in sodni govori, pridige in g a v e n d e " 

Gre torej za pretežno neumetnostna bese­
dila, med seboj zelo različna ne samo po 
tematiki, ampak tudi po načinu realizacije; 
od improviziranih besedil, govorjenih brez 
vsake predloge v prostem govornem jezi­
ku, prek besedil, ki jih je govornik obliko­
val na podlagi osnutka, do branih besedil, 
ki pa so bila napisana izrecno zato, da j ih 
bo pisec sam prebral . Sistematično zbrano 
in interpretirano to raznoliko gradivo naj­
večkrat potrjuje ali dopolnjuje izsledke 
moderne stilistike in jezikoslovja (pred­
vsem fonologije in sintakse), nemalokrat 
pa je tudi prepričljiv dokaz, s katerim pi­
sec ugovarja preveč splošni trditvi. Knjiga 
ne opozarja toliko na razlike med posa­
meznimi zvrstmi govornih del, bolj poudar­
ja tisto, kar j im j e skupno, in določa nji-

• Wroclaw (itd.), Zaklad narodowy imienia Ossol in-
skich — Wydawnic two PAN 1972. 162 str. (Z dziejow 
form artystycznych w literaturze polsk ie j . 26.) 

" Gavenda je krajše pripovedno delo, ki ima izvor 
v ustnem pripovedovanju. 



hovo razmerje do pisanih del in do tistih 
govornih sporočil, ki niso zaključene ce­
lote. 

V uvodnem poglavju postavlja Mayen na 
ključno mesto vprašanje razmerja med go­
vorno in pisno obliko jezika. Citira Bally-
jevo trditev, da pisni jezik nikoli ni in ni­
koli ne bo istoveten z govornim jezikom; 
lahko se mu približa, lahko ga kopira, toda 
kopija bo vedno ostala le transpozicija ali 
deformacija. Ob to ugotovitev postavlja 
mnenje Vinogradova, da praviloma v vsa­
kem pisnem jeziku tičijo prvine govornega 
jezika, p rav tako pa vsak govorni jezik, 
razen če se ne rabi za kra tke replike, vse­
buje prvine pisnega jezika. Odločilno je 
le, ka tere prvine v danem sporočilu prevla­
dajo. Obe tezi ponazarja in dopolnjuje z 
analizo pisno-ustnega stila del poljskega 
pisatelja Janusza Korczaka, predvsem ti­
stih, ki jih je Korczak namenil za radio in 
jih tudi sam pripovedoval . Zvočna plat go­
vornega jezika v njih prevladuje in nepo­
sredno izraža pisateljeve misli in čustva; 
opazna je tudi v Korczakovih tiskanih de­
lih, vendar v manjši meri, razen tega pa se 
s tihim branjem in z osebno interpretacijo 
posameznega bralca v njih precej izgubi. 

Pretežni del prvega poglavja je namenjen 
raziskavi slušnega sprejemanja besedila. 
Tu je treba upoštevati individualne razlike 
med posamezniki, na ka tere opozarja dife­
rencialna psihologija, obenem pa se izog­
niti vsakršni šablonski tipološki razvrstitvi. 
Avtor gradi na metodi, ki jo je pri razisko­
vanju pomnjenja govornih informacij upo­
rabila francoska psihologija G. Oleronova. 
Vendar je njegov namen bistveno druga­
čen. Medtem ko je Oleronovi besedilo sa­
mo sredstvo, s katerim ugotavl ja stopnjo 
pomnjenja pri posameznikih, pa je Mayenu 
reakcija poslušalcev na besedilo izhodišče 
za raziskavo besedila samega. Zanimajo ga 
predvsem logični, slovnični in intonacijskl 
dejavniki, ki vplivajo na to, da so posa­
mezni elementi kakega sporočila lažje ali 
težje zapomnjivi. Pri tem se opira na rezul­
tate dolgoletnih eksperimentalnih razisko­
vanj o razumevanju stavkov, ki jih je leta 
1960 objavil profesor Jagiel lonske univer­
ze W. Szewczuk. 

Proces ujezikovljanja misli je že od nekdaj 
področje, ki zanima tako filozofe kot psi­
hologe in jezikoslovce. Predvsem z jeziko­
slovnega gledišča osvetljuje ta problem 
naslednje poglavje z naslovom »Misel in 
govorjeni stavek,« 

Osrednji del knjige pa obravnava vpraša­
nje stavčne intonacije. Po Mayenu je in­
tonacija prevladujoči dejavnik, ki stilno 
označuje jezik govornih del. Prisotna je 
tudi v pisanih delih, vendar se v polni me­
ri uresniči le v ustni interpretaciji avtorja 
ali interpreta, ki dobro pozna njegovo za­
misel. Odločilno vlogo ima intonacija v 
čisto govornih delih. Improvizirani tekst 
(naveden je odlomek iz govora znanega 
poljskega govornika Daszyhskega), ki t ako 
močno odstopa od sintaktične norme, da bi 
si ga v pismeni obliki le težko zamislili, je 
v govorjeni obliki prav zaradi intonacije 
zlahka razumljiv. Pri ugotavljanju intona-
cijskega vpliva na slovnico se Mayen opi­
ra na izsledke praške lingvistične šole, 
predvsem na S. Karcevskega in K. Bühler-
ja. Izhajajoč iz definicije stavka, kakor jo 
je v študiji »Sur la phonologie de la phra-
se« izrekel Karcevski, poudarja vpliv into­
nacije na skladnjo, prav tako pa tudi na 
pomen besed. Zaradi tega vpliva je mož­
nost stilističnega izbora v govornem jezi­
ku veliko večja kot v pisnem — s tem pa 
je seveda večja tudi izraznost govornega 
jezika. Predvsem za stilistika-nejezikoslov-
ca (knjigo je izdal inštitut za l i terarne raz­
iskave PAN) je zanimiva in poučna po­
drobna analiza posameznih elementov into­
nacije ter intonacijskih stavčnih struktur. 
Najdlje se Mayen ustavlja ob ekspresiji — 
objektivno neizmerljivi, a izredno pomemb­
ni prvini intonacije. Navaja različna po­
imenovanja in pojmovanja posameznih 
avtorjev, ki so se ukvarjali s proučeva­
njem ekspresije. Poudarja, da ekspresija ni 
odvisna samo od fizioloških značilnosti 
glasu in od nadarjenosti interpreta, ampak 
tudi od njegovega čisto psihičnega odnosa 
do sporočila. Brez dinamike, tempa in me­
lodije ne more obstajati nobeno ustno spo­
ročilo; vsako mora biti realizirano z neko 
napetostjo glasu, neko hitrostjo in višino. 
Nasprotno pa je lahko ustno sporočilo brez 
vsake ekspresije. Medtem ko prve tri prvi­
ne intonacije večkra t določajo skladnjo, 
pa ekspresija lahko določa celo pomen 
besed. Vse štiri prvine skupaj — intonaci­
ja v polnem smislu besede — pa v po­
membni stopnji določajo stil govornih del. 
O tem vplivu govori poglavje »Stil in in­
tonacija«, v katerem avtor z vidika into­
nacije obravnava skladnjo prostega in 
zloženega s tavka in besedni red. Vloga in­
tonacije je v govorjenem s tavku tem več­
ja, čim manj natančno je s tavek označen s 
samimi besedami, čim bolj večpomenski je . 

Poleg poglavja, ki govori o vlogi zvočne 
geste kot rezultante dveh nedeljivih in med 



seboj se dopolnjujočih sestavin govora — 
artikulacije in kretnje — naj omenimo še 
poglavje »Govoreči — sprejemajoči«, ki j e 
skoraj samostojna razprava o treh funkci­
jah govora, ekspresivni, impresivni in sim­
bolični. V zvezi s tem izvemo precej o več­
pomenskosti in večfunkcijskosti govornih 
sporočil, ki sta lahko obseženi že v sami 
vsebini sporočila ali pa izhajata iz njegove 
intonacije. Tudi tu Mayen sproti informira 
bralca o razvoju teorije funkcij jezika od 
njenega začetnika K. Bühlerja, N. S. Tni-
beckoja, prek Jakobsonove modifikacije 
Bühlerjeve teorije, pa do njene aplikacije 
v študijah J. Mukafovskega in V. Vino-
gradova. Izhajajoč iz dialoškega odnosa 
jaz — ti kot osnovne oblike komunikacije 
v govornem jeziku, obravnava avtor posa­
mezne govorne položaje, ki izražajo odnos 

med govorečim in sprejemajočim in njiho­
vo pogostnost ter uporabnost v posamez­
nih zvrsteh govornih del. 

Neprecenlj iva vrednost »Stilistike govor­
nih del« je v tem, da govorna dela obrav­
nava v povezavi s splošno stilistiko, jezi­
koslovjem in psihologijo jezika, pri tem pa 
jasno začrtuje razlike in odstopanja in s 
tem daje primarne stilne oznake govornih 
del. Njena pomanjkljivost — pogrešamo 
stilne oznake posameznih zvrsti znotraj 
vrste govornih del — je pri tako široki za­
snovi nujna in opravičljiva. Upajmo, da na 
študijo, ki bo dopolnilo in nadaljevanje 
Mayenovega dela, ne bo treba dolgo ča­
kati. 

H e r m i n a Jug 
Filozofska fakulteta v Ljubljani 


